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REGE « f7KGE - N U U VEE (MHB) F3iE, 2021 8 A 7 H, 8 HIZBAME L7- 2021 4R
MRRKREDORET—~E LT I77IU—- T2 5 — 7RI v — (Family Language Policy, UL T
FLP) L HHFRICHK T 2~ TV U HVEE | 28T, EiREHEZICFLPIEOHE - AETH D
Kendall King %% 7=, FLP AL 1%, FELOSEEMG L, SEEORE V) 2 DO Z < —
A2, B IZRLLE v B LSV TRI BHEDHEEREER Lo, IHETIEL Y E¥
MRy 7 BEE L TREBERT VWD,

MHB 2 CIIMFFE R BITHET > T 20204 11 H 8 HICFLPIZBT 240 T4 Vi ER & Bl LT,
FEEHATIX, FLP OJRIR & 72 o 7= EHERMSE - JeBley72af7e Gk (1) - (3)) 2»6. FLP AFFED
ST K E < %5 L7z King Lo (3F) FEIA CUik (4) - (6)) ~LaihdERr, VEIRSE
AIa2=T 4 (RAT 4T T AVHY) TR DEFEEOEMERSREER & T4 ERMZ5H U
fo3Ck CCHR (7)) EARKERYZ2 FLP AFZEICkEd 2808 Gk (8)) T, AT TEeRET S
FIEDOBIFE % S U CHRIE T D AFFEARESCIA A B RG22V T, L D AEIRK), B2l T X 72
FC CTik (9) - (13)) TR IIBAZRY LiF-, 276 %2 U FLP AFZE0ZE, Bhim 288 L,
ZIE—AN— AP, BLDFLP REHEHBEFEEZIRY IRY | 5% A~DORBEG D 7o O Ot
o7z, ZHHOIENE MHB F2EOZ < REW LA TFERN S b BAGE COMA RN T
RO L DT, ZNHEEDGHESORERTH D Z OSTERIRT DS, 2021 A FERFTE R F i 51
WONZ FLP &V ) 7=~ ~OfE %/ L THIED, ZEHRE CHEOFEEHE DL Z DFRE
DEEDTEMIRHE RO & RUE=ENTH D,

OMinZeds s BIEABER )
(1)

Ricento, T. (2000). Historical and theoretical perspectives in language policy and planning. Journal of

Sociolinguistics, 4(2), 196-213.

EHCR - #H# (Language Policy and Planning: LPP") 1%, SREFASHB . BUAFE W\ > 785K
D8 A KM D9850 8 T 5 (Ricento & Hornberger, 1996, p. 401), Ricento (2000) (% LPP 234k
FEFOTNLT 4 =L B LTRSS VGO TR 2 1960 4EAARTH: & L. £ ORI 5 2000 4
FTERE L 3ODORHRITHT T, HRFOMFUFRLEEE RN D, LD KD RWITE T Z A L
FRECR DS ST DN T E -0, RIKORFIET A2 L T\ 5,

%7, Ricento (2000) 135 2 KHEFLRERE S 1960 FFRHNWETEHE 1ML Lz, 52 kbR
Kigtg, 7077 7 U AHEOL 1T —a o SFEEN D OMNL AT S L, iR 2 HEE L7,
i B Y &8 LW EORBISZOMRRICIE, MARSTEOMEL G EN 5, Hok—., iofifb, RIEMSE
#HIEL T, AHEEDEEE (status planning) . SEDOEHE(L & SCFOHIE  (corpus planning) . % LT
NHFEDE K (acquisition planning) 2SFHHEIFIIZ, kv 7 X 7 A THED BTN, YFOFFE
FAFFEIZ S ZO X ) ARSI TRY | SRBEEITHNICEHTE 2 b0 EE 2 b TV,

L L., BEERRICEZEENEF L TE R TIE, AMHEORBIR—2% L o THTH, REMICE
TLED ETDROMEDZ & 29 HMICIE DL BOTIIRY, Ny 7 X7 OS5iEFHRIORAT,
LI UIEEREE L7z D IZIEE ST SRR & 2 ORE O TEDOZNE ] (Ricento, 2000, p.202)
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ZH6T 2 LIZ72%, Ricento (2000) 2325 2 H] (1970-80 4-(%) & L THEHI 5 L 912, LPHF%E
IZBW TS FFERMEIIH AR S O TIE RS, SrBBURE EonF & LTAL S 2 5iB0ME LA E
U CHERI AR TSR 2 A PE LKFE S & 2 AIREME O & 2 | B ICBOR 2R Th 2 LBk S kD 5,
D& e HHHIFEE N SREE O b OREEBERIZK L THiT bind £ 912700 . H 3o T x A
L7 NI A Eo T,

Ricento (2000) 723% 3 H1& L TU % 1980 FEAAE~ 2000 £ERIZIT, LRED X 9 ZRBEHIF 228
ICSFEHEORIBE G 5 D - SRR RSN Z BiL, LPPAFRE G /N T XA LAY 7 N d 52 &
(272 %, Ricento (2000) (2351 5 E KIFFFITRNE OO, FFIZ 1990 F- 1% ¥ LI, Ricento <°
Hornberger z H.0» & U CEREBCRIBFE OB RL & 2T L 798 7 iERR O LAN S I T DTz
(e.g., Ricento & Hornberger, 1996; Johnson, 2009) ,

SREECRITE O BRI - AFFCT LRI, ASCOATI% O HEE LV, Family language
policy (FLP) 23fHfEHIkE L CRBAISND KO0 Z ORI TH 5, MBUNIIFTERI SN EIC
WOKTE(E CHEED 3 —r o \SEELZEETFIRICREY b Tho- RS T % (King & Fogle,
2013; Wright, 2020) 723, HRITTIE h T A F > a FAREE, BR - ROFERE, L0 SR
FRa R LT HHIEORE N 2 T 5 (e.g., Curdt-Christiansen, 2009; Zhu & Li, 2016; Revis,
2017; Yazan & Ali, 2018), & ¥ iF 2020 FERit42° D%, RIKIZZE(LT 2 BURO R ESIZAI L T,
FLP #FE D% 5 FFZExt R0 SCRDS 2 E T2 o2 & 9 B DR N Y % BT\ %, Wright
(2000) <> Wright & Higgins (2021) 1%, 78 M4 15k L 7= 5%, LGBTQ+ OFHE, O & D BLOFE,
WS DWW DL SFEOFEER L, FLP OEEZBE L TED LT [FiE) &) BRSO
KD, TFIE] Z2DOHDODOEERIRTERESLH V) ARG D Tnd, Fio, [FKiR] OB AR
THTELELAFITWDWY S I L=7 ARLUBEOHNRTHY , 2Ia=r—rva v ORER~ L
FE—H MR TNS, TS, FLPZDH00, FEWIFHDOHDOMA L b -2EMAa@Bc TY
AN=ZAR=AZETIEN YD ZHETNDL L) Z L THD (eg., Lanza, 2020; Wright & Higgins,
2022), LA MR EHEFTOWMANEZRT LP IR TII=R ) 75 7 ¢ LEREEHINT » REamoTHI L Ll
HEDETHNLND ZENRZNA, Bl X 572 X0~ L FE—F )V TEERRFEIED FLP 5
THEHT->TUE, A= TR T T TART VHNTR) TT7 4 NS85 LT SRR
FICHWSENTWD, 2O X957 K] OZEMBIERY ., BLO TFKE] B0H 0 HZOHDD
ZEEITA R bRV TS EFEND, £ UC FLP #F7E 0 b, BF5e)rikim EOEH &
ROOLNDTEAD,

BT LPP FZEIC R DI D ZARMEIC DWW T, BIDHERA N B LIk R TEHE v, BHOZ & TH
D03, FEEMIERISICT D 0 DWIERE R 2 /24T D (Bigelow & Tarone, 2004), [AIRFIC, [FEDY ) BF
TR L TCND N T3t | BFEt SR e T 200 % EATHHEMICH S 2 L b L TR E -0,
LPP WFFEIZ BV TR DX G0 SURIC Sk E A H 72 6 L CTE 720lE, A U< 2672 5580, ULy
BT AT U T 4T 4 B TR AT TETW0WbWwd =1 2 UT 1| OFFEETII RV, &
DX D REWR T, HAR, AARFEICED 2 LPIFEO S b A > TO K RERTZ B AR SR & L,
ED XD BRI 58T « BEE L, LPIRREAHIN TN Oh, £ L TERE EZTHEZ M- T
FHEL T DN, XY E#TLILENRD S L) IZEDILD (e.g., Canagarajah, 2021),
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pes

1) SREBORDMFGT Y EF & U TR E VAR 72 1960 4FARI, %?n% (language planning) & FF3AL 25 D3 —fi%
B ChoTe, Z ORI, by 72 0 ICHE LIED B SREGTENIL T L B2 D7, £
DBED XD R« 77 e —F B R e s L oI OEOf: EWVOREEDL DY | 1980 AL LRI
SERBOKR (language policy) & W9 HEEDSHWHND K 5127857 (Cooper, 1989), — /T, SibatdiL &
FEBUROMF OMG E 1T#E LW E LT, SEBBCK - 1l (language policy and planning) &\ 5 AEEAEA
HIFEFE HEY  (e.g., Hornberger, 2006; Ricento, 2000) . 1990 4={CLIKIE, SiEBUR (language policy) & &
REEUR - FHE (language policy and planning) DR - EFENRHND,

5T SCHR

Bigelow, M., & Tarone, E. (2004). The role of literacy level in second language acquisition: Doesn’t who we study
determine what we know? TESOL Quarterly, 38(4), 689-700.
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Cooper, R. L. (1990). Language planning and social change. Cambridge University Press.
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Johnson, D. C. (2009). Ethnography of language policy. Language policy, 8, 139-159.

King, K. A., & Fogle, L. W. (2013). Family language policy and bilingual parenting. Language teaching, 46(2), 172-
194.

Lanza, E. (2020). Digital storytelling: Multilingual parents’ blogs and vlogs as narratives of family language policy. In L.
A. Kulbrandstad & G. Bordal Steien (Eds.), Sprdkreiser (pp.177-192). Novus Forlag.

Revis, M. (2017). Family language policy in refugee-background communities: Towards a model of language
management and practices. Journal of Home Language Research, 2, 40-62.
http://doi.org/10.16993/jh1r.30

Ricento, T. K., & Hornberger, N. H. (1996). Unpeeling the onion: Language planning and policy and the ELT
professional. TESOL Quarterly, 30(3), 401-427.

Ricento, T. (2000). Historical and theoretical perspectives in language policy and planning. Journal of Sociolinguistics,
4(2), 196-213.

Wright, L. (2020). Critical perspectives on language and kinship in multilingual families. Bloomsbury Publishing.

Wright, L., & Higgins, C. (Eds.) (2021). Diversifying family language policy. Bloomsbury Publishing.

Yazan, B., & Alj, 1. (2018). Family language policies in a Libyan immigrant family in the US: Language and religious
identity. Heritage Language Journal, 15(3), 369-388.

Zhu, H., & Li, W. (2016). Transnational experience, aspiration and family language policy. Journal of Multilingual and
Multicultural Development, 37(7), 655-666.

B=EF KPR

(2)

Spolsky, B. (2004). The nature of language policy and its domains.
In Spolsky, B. Language Policy (pp.39-56). Cambridge University Press.

2004 FEITHER SNTAEIL, SFHBOR & WO HEAHT LW\ 7 ¢ —/L ROBIFE 28 L 7 EEoE
RESIRELDOT, ZOFHFOMELTH LTIV TEBRENIRELMEEZ D259, 138
MO HARELZBEL O, STHEBORIT TABAEOERF AT 2200, BUar, #RET.

A, NORGEHER, BER, SULRERDEME IS > T PICEET D (p.ix, 50 1 L)

— 141 —



B HOREE - N> I E (MHB)IFEE  Volume 18 MAY 2022

HfECThH Y, Liziio CRARIICEIRI S 2 B L T 5 FMERTH D, LW IR TH L, =
DO TSHEECR & ZOEMOARE ) EEESNH 45T, AEOPTHRICSFEBORMIZEIZHID T
fidiL D HiE D DR E RO D L THEBREL TR D,

Spolsky I£Z DETEREBIRD 4 DOFHEEZHIIT 5, 1 RBIX, SFEECRIZIL 1) SiEFEEK. 2)
St —7 - A T4 X — 3) FSHEERELEIET D00 SEEM - SEFHEICES < PRI
BUR - FHEO 3 SOERENRHLH EVI RTHY, 28HBIE, SRBECRITRE. AU VT FEEOR
W, WEBLIVOARZ AN, ZEEF0 (F) @2y, SEEaEkT 25005 L-LOfEj| %R
2RO LV ETHD, 3AAIE. EHBERIEIAC—FaIa=F A OTTEMTLLDTHDH,
Z OEITE - HBGHEE D L O R RERBDONOFREICEDLETHHWH LV THEL D H LD
STHY, 4501, STEECRIIBORNER & Z OMoORE 2 OERPEMEKE S 5 hTHRET 5 &
WO RTHD, 1HBOERL, REOKE HRDNE R T, SBBERE T 5 L CHEE A
ERLEZLOTHD, £/, 3HE L 448 HITIMHB OSBOBLAEOETERS O 78T —~ &
DBEIZIB W TIRICEERBER L RO, AFEO 8HEH, 202 FICHRSNRT —~ D
Spolsky (2012) (ZUX& HAL7= Caldas (2012) MERT 58V, [BEROH 5 SFEECR & 133XT, 48
RPN ZIIFECRESND DO TH D (p. 351, filiFR) ) L[RIRFC, ZOWRRITFIZENZ R &< 4t
RINDIERHY - $EH - BOARY « BIFHICAR 2 REPBEZTT 206 Th Y | MEKEEEE2B 25
BT ) LIESUIROBFEN AR AR & 72 D612,

Spolsky D Z DFEMEIL, SiElCBITH NELE) X MU ) o4 T7Am¥— SA U T Y X4,
fERESFEOITNRE & SRENZARMEOMEMR., BADBRE L COSHEHEL SHEHEOMER L, ZiGich
2L EHBOROH T —~ 2Bl L, SiEEE. SHElcbor ) -7/ T Ar¥— £ L THEW
L OFFHEIL V) BUS O SFEECRZ 0T 5 &0 ) Eam O M A 4R L 7o U CHREN D 20
T T o 1A BT OEEMEEZF> T D,

5 | Sk

Caldas, S. J. (2012). Language policy in the family. In B. Spolsky (Ed.), The Cambridge handbook of language policy
(pp. 351-373). Cambridge University Press.

(BT AR

(3)

Fishman, J.A. (1990). What is reversing language shift (RLS) and how can it succeed?
Journal of Multilingual and Multicultural Development, 11(1-2), 5-36.
https://doi.org/10.1080/01434632.1990.9994399

Z DFmsCIE 1989 447 > # TR S 4172 Conference on Minority Languages "CMD3E703 1990 412
HMERS (IMMD) IS 72 b DT, RLS IS DBEROHIF L S X 5, 7B, AifiE RLS IZBT %
T4y awrDEEE L TROWEET) % D Reversing Language Shift (1991) O 10 FIZFTIL S
NWTWB, FDt%, 11% Can threatened languages be saved? (2001) (f@35) (23T RLS OEEFHD
S H 7R 5 B & RS U 31T 5 EEBI AR/ LT Y . HARIZ OV TIE Maher, 1.C I XL 57 A
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RFEOHEHIFIL S TN D

LD E A M HEEBEETH S “Reversing Language Shift” (LT RLS) OFRIdAk~ T [5
RERATOWHL] (N—H1—,1996), [S5EY 7 haW{TEH 57 mk A (Maher, 2014), TS RE
7 b (R, 2020) e ERBH DM, FHITT 4 v a~ O RLS ZHANE et & oA
ARBEL, [E3EY 7 MERIEIED] L Lizuy,

T4y av o NETHRATLOIRLS OB EOLENETH 5, R THH LA SO AN Eik
IS TE3EY 7 FEREESHE] L9 LB AL T DI b 5T, RLS ISR HHE S
RETOIERTH E ARV SEMERF (language maintenance) °EREY 7 b (language shift) @
WL Y —BETFICALNTEY, ZOBAE LT, TNB~A VT 1 OEBTHY , 203
Mz THEDOZE S TARRINIKT 2] ERALNTELNGTELET S, SBELD A F 2]
(HES, #5878 E) 1 lattrition-shift-endangerment-loss-death | & B 722 755 38 L OME& X 43 2372
SNTWHDIZX L, 77 2] m (A&, EIE2 L) 13X lrevival, restoration, revitalization,
restabilization] @ X 2 (ZHEAEE Tre-| ZAINT B2 DORKENRK 3D 8 % DI THIFITHERES LT
Zhinotz, L35,

19 42K Tthe Amerindian Ghost Dance Movement] (JEFZAZIRLELH X U R) % [BfRT D
FICHBRN B Y | 1D OSCCIEATRNAATS ) (AHE) & LCRROBIEERS R T LA
TRLOLFEEKIZ, RLS bRAIZS b TWo LT 5,

1960 AT 5 70 FEAREIZITHNT T “ethnic revival” 2358 Z U | ethnicity (Zx3 2 IEEFPES
ATAREY &9 S T 205, — 7 TERIERER T, BE O K2 &> TRIEE#SRIT=ER L, U
BT DEF e &) L0 IRNEFLOFIZHEZ TV & LIz V¥ R hOKRIEIFE BT E 572,
TAT T 47 4 CAfERL. & L THTEOEAIR TH 5 “ethnicity” X° “ethnicity movement” [Z[EZ
~OETHERA LR T 57200 HETH R, BHOERREZZITAND Z & TlHF 25T A,
fihs & DR 5 et A+ H | RLS #E T B AR T2 82 B IRIIARREM 20712, L 1RT D,

RLS ZtaE# L2 57 1 v ¥ 2~ 0F [Xmen-with-Xish) (DEIRD X GEAE S X A) %
MEBELRTIUE, 37TI2H DHIERL X FEORENZ SOV TOERIRDE 2 FITITRFLTE e
=9, RLSIMho~A / VT @B & FER, ERARE GiE, 231a=7 4, i, EHER) O
MEZ L TRY ., FIHTRERERA CE LM NETET I ELMLERH DL L LT, 850D
[ BEREAIESENART (a graded series of RLS priorities) | A7~ L7z, LA FICHRICE L O & Stage 8 :
X GBREERE DT T, Sk e bt SIIRIT 5, XFEOKRRIL & BAEZL S, Stage 7 :

XFEFGEIIND 2, 2 iTminE (FA R THHMR) CHERRIRKIZ 5 v, Stage 6 @ X FHIZFEE
R 2=7 4 HEHIND D AR DMRGES LTS DT TldZew, b ETe B Tlk
FIRIINERN D AD Y 58 (FESFE) OV 25 213 S5 £ 1372 0 15720, Stage 5:
FIERLPFRL, A 2 =T7 4 TXFEENEE Z LIEOBITE L TOTIRAWEIN XFETH AR, +&
b L ARRICR NGO TP GRAZEEHH) | BB, Stage 4 : BHEHAT IO 2K 2 ART TR
ST (da) DY REIC K DERBHEB OIS X FERBE EZEAT D (4b) , Stage 3 : BIETOMA
MDD, BRI N 2 DN D T2 DM % 3R D D835 ClL RLS 2328 % 5.2 12< VY, Stage 2 : itk
DARBIT—EARAT 4 7T XFEOHEANILK, Stage 1 : BEHE., EEMAT 47, TREUFDO
NP —ERATXEPHNOGIND, 81D 5 ETD 4 DDAT — Y TILSiEHEKRDE 1A ME—D
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FH/-C, RLS OMEEME L BAMENE <, FTH RLS OBITIFEHRL I 2 =7 4 I2BT 2554 T
b XFEOMARMMAT L LT, XFBEDOFHOZINT Stage 6 72 & 75,

74 v av AXRLS ST XGEEED X A ZHHEE R D 0EMERSH D LR TND2, [H
FRZ IXFEIC R D —SRBEE ()] 25 2_XZLEL LTV DHbiFTIERWY, T LA, FER
HIRIZIWT (DHERE) XN IEREABZ TSN D 2 ENERIATON RN HY | ZD—
7 [EESFE (YR 6T Y AL b [YEELED X N bOMFT 254 70T 2—o0D%E
L7 EEBEZTD, 220k IXFELL YRR L EiEE—o0 S UIAFTE (entity) | &HEX
Z DFFERRLCIRFFOLBENENRIE X BV TV D, L2 LBIE Tl translanguaging IZR. 5415 K 5 72, THL
KELTOFRE 282 ESHBEROHY FRERINTEY, 74 v va~vrO kR SEE
DAEMECIRFA L Hd,

ZOWMMTIET 4 v av VAE NP O ERE R RBIO T, FEETA T 4 v v aiBE AR
SiL, I CHA T ¢ v v afB2 P RIOIFAETLHDHEL AT 1 v V2 dBORIEFROES &
PAR— L CEIEEREOMmE L, HHEE Th 5 & [FRFIZ RLS EE OFWF & LT FEFMENR
U BND, RLS EEBOMAIIIMIEE BB E D O NERFNHEZ L THH0D, WA
138 < E THREELHL T O B ERIZR AR D R b J)IRVEIRTE L T2 AITED LRV, 2D
RO TTIZ30FEERKTES D 29 LIZENPDEST LIEE0,

5 | Sk

PEBFR (2020) [7 7 L ADY T4 UGICBIT S EEEH & 7 7 a7 a gy U AFEOR X 0 e—1970 R0 5
90 SRR Z iz —) [EREtER] 14, 52 (391) - 65 (378)

N—=Tp— - 2V FE BRI - M (1996) [3A U > ANVEE L "S558 KMEREEE

Maher, J. C. (2014) Reversing language shift and revitalization: Ainu and the Celtic languages, [t S 7ERHE] 17(1),
20-35.

(ARBEIT HRILFBER )

(4)

King, K. A., Fogle, L., & Logan-Terry, A. (2008). Family language policy.
Language and Linguistics Compass, 2(5), 907-922.

AFHSCTIX, i SFEBOR (Family Language Policy, LA T FLP) OEFR & #tH], FLP WFFEO i
IRALEAHT . ZAVETO FLP BEFED L B 2 —A ST 5.

FIP. KIS TIEFLP % [HEEN TOZER O 55 BT 2 R7e5HE] ThY TFHEN
TSN ED X IER SN, FEH I, RSN NCBET 2RO G B A TRt 5 ) (p.
907, #liFR) & EFT 5, £ LT FLP BN ERMITILSEEORIIE L 7+ E b OSEEMBIEE VD | 4
REIXE) D BE S CTUNVe 2 DOBINT L7258 BF ORI A2 D 508 Ch 5 Z L b5, & L THEIE
SREEOR A2 BR 5 72D OB 22 s A & L C Spolsky (2004) 0 SREIL[FEIRICEIT 5 SFEEOR T
TNOHRERE LTONE (F@BE)—7 - AT 4AnX—, SiEFEK. SEEE - 5HE) 2Hmd
Do ZODOXI RSB DO T, FIEOSHEIEETNT 55564 7 A X —DEENZET 5858, B
XO'OPOL (1 N1 EFET 7 u—F) R EOfk~ 72 FLP £ 18 b OS5EE M & OBEIZET 2R E
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OIFFEERBLL T\ %, £ LT, FLP S, T EbOREBREZER L, 1 EHDORAHE CORME
B TR D& | DEFEOHER & RO M Z R RIS ET DI OICHEE THh D & EiET 5,

R SL DR DOIFEILFLP & WHMEREZREICER L2 2 b D, Z oML, <4 /Y
T 4 DEFEERCSFEREEONIEICH VT, FLP IMEEL L= T —~ Th o 72, ARimsCE FLP & #x
PVNCEZLIZFRILTH Y . ZD%O FLP HFFRICEBWTC FLP 2 ERT 2K b A S5 30k Th
Do

T, KL THIRMOH D L 512, FLP HFFEISHAGERFJE-CkAGE DO BE Kk & & B i < |
AW SR DHEE TR FEAE R OMGE 7B ~DRGED IR TTECOW T OB ZIRD 5 2 LITKRE
<HMAT %, MHB FRBRE DA TB RE L HEERL O —2725 9,

FLP WFJEIZ. MHISFEBORIITE L 1 & b DEFEEFRMIEDOX v v T2 M D 72D A ENT2 720,
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ZOwmsE, R LAEED A UV HAER) 20 | ZNEERET LB LRED X
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EHEDIIFENT 2 OHLWIETZENL LOSEFEAHMERFF LB TL 2 L2 AT ey 1) ) X
L) & [ —h e XA Y HY XN EFRFREER (pp.695-696) L, ZDOLH7ex U —h - 3o
VoY REOREE, Bl FRCRBI- BIZA DL DRI EE%E 7 A U IZE1T 2 SR THES]
FINZEm Uoo, #FFEE L L TRIRELELRES LT D,

FATAZECIE, £, 7 A U DENODEIRSFEEE « ZEIRS G T OB H6 0 TN
BISA Y HTY ZA ST HEEOREEY &, T AV I TIHEOTHO I/ A—TICBNTHIlSREIC
WEREZRNA U VB RIS LT BUIBISN IR IAETH D 2 L 3 EEDOZER & & hE CTHRfiish
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FEL DX X v T OB LR ET 52 L2 TR L, A8 CRBMNRIIEREREZ 1 ) v
BICE D T 7 HITHEE DRI CERAE T2 2 LA, X0 BN, 2R SHRIC S s b
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B A E2—NEFLP 200 L, 1 &b D72 EREDORSALL T O 4 DI LT,

|}

p={1l

— 147 —



B HOREE - N> I E (MHB)IFEE  Volume 18 MAY 2022

(@) FLP IZ2WTOX ¥ ST XL 2 NDFE DY RORFEND . 4 DIRMN A FHINZZ 7 —
R L TV D Z LB D, ORI TIIBA L b DA Z SRk EEEE LEH
=A% L TFLP N K W BIRINIC e o7z, £ b DOFEFEENA FLP (IZ@ X 20 7ok, #
23 FLP OEIEZAT - 124,

(b) FLP IZ3 9 2 RWRRHEIL © 1 > 7 0B 3RI1EN Y OF FRMFED S B, S5 Cald REBLIC KT
L 10RO HITME L Tr o 7B TREEAHT D, ¥ BRHIIGEE L WD FLPIZ T E b TP L,
REBIMA % 0 A T 7 =% 5 DSR2 WG,

(c) T-ELDOESFEREN I AL BoOFIE © 7L 6D SFERRSICHBIM NG L THRO Z LIE0R0;
WELT 261 LT, ERICOE2GREBOFGERHIT N TWD, Fo, 10 ROBTOTE
HOFFERN (O - #&) DEFEO LZIHNVELL TERENIA U F Ea—nb, FELDIT
PR NG IR

() AMERFFECHT 2994 7 u ¥ —~OF LD hFAhtE : =7 7 FABRFEOSFE
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ORI, KEDRERBETHLIIAT 4T + T AV DA 22T 4 OEFBEXIGIZ L
a7 I (language shift) OWFETH D, HHEEZ MG E LB mIE RO language policy %
HoH| THHNLEDI L ThHD, lNanguage policy IXEFEICHEHTHIREEREDH L P DH LU
FEL D D) WO BZITHESE, IRHIADOSFEHH &2 M RITREZIT> T\ D,

WMRLIpoTeala=T 4, T L TEOEFRBORERGE N O FAIEL, RO AFEEIZ T B
o AZYV w7 TCRELEDIIZ A=y 7 IN—T /SFEOLFFTH D, LLF T, IL IZ Indigenous
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2. F TR D Akimel O’odham D2 3 2 =7 4 (L gE& LT XTEAN). Pee Posh L\ 9 IL HiEDH
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Crump, A. (2014). “But your face, it looks like you're English”: LangCrit and the experiences of multilingual Japanese-
Canadian children in Montreal [Unpublished PhD thesis]. Department of Integrated Studies in Education, McGill
University.

He, A. W. (2016). Discursive roles and responsibilities: A study of interactions in Chinese immigrant households.
Journal of Multilingual and Multicultural Development, 37(7), 667-679. DOI:10.1080/01434632.2015.1127930

Melo-Pfeifer, S. (2015). The role of the family in heritage language use and learning: Impact on heritage language
policies. International Journal of Bilingual Education and Bilingualism, 8(1), 26-44.

Zentella, A. C. (1997). Growing up bilingual: Puerto Rican children in New York. Wiley-Blackwell.

(RRHAC AR AR)
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(9)

Curdt-Christiansen, X.L. (2016). Conflicting language ideologies and contradictory language practices
in Singaporean multilingual families.
Journal of Multilingual and Multicultural Development, 37 (7), 694-709.
https://doi.org/10.1080/01434632.2015.1127926

KL DZA FME, T T R—NDEEFEFIRCBIT DM LT DEEA T AnX—L L
SREEK] THY. HERHINHA L L TOFRESFEEOR (FLP) ICES&, YU AR—ALD3HODE
BRRE (FEAN, vL—A, AV FA) 2#RET 23 20LEWEFEHEAEL T, SiiA 742X —
MEDIITFIE L, SFEBERNED L DKL L D D00 b, L bk 2EE OS5
., SEEELZBEL, SlATAX— 2 VA ba—Ch VT2 812k, Zhb0F
DM LT %2 LTWZRWDDN, HDWE, 12 LT Tz LRV E FRLTWDHDO0% H
Do TNENOFETHEMN INDFFETIGE. TERE (v ¥V V), mEEE, v LV—iF, #I—0
FTHY ., FTFEb AR, L, mBl, HRRE BUURE: & T STV D

FEORER, SFEA T AR X =13, VMR- N2 D847 TS 2L TEY,
FRECBT D SEEEEZER L TWDE I ERHLNI -T2, YU HR—MTBWTIL, BEE & G5E
OGRS LTCROD ALY CHNVBIRE | FEEEHE OBRE T 2BEBERNP AL L T\ D, HEEE

TEEMMED S Y | REEIISUEABERE B 5 L O RIT G | FIROSERIZ T 2 57BN & 52
Bld, RERRA BT 72 a AZBWTUIERM T 5T Y . FLP 4 U TR S 1,
MEENRTWD, UERAKGHOMETH S,

MR, il & EDOfER EBRICOETERZIRAND, FAEDORNGLERDFET, FTFA V) LD
RGN, A VU HLD~ L—RE R, AV RREBETH D, TNTNOZNETIEIEE, HERE
(v H V), R, v LB, X I VEES, FIROE (s, W, MR BUORER) (12
FoTHEASh TV, fEIE. ChOFEOREPAMESLRIEEZ DL HICEL (T4
F—), FHEOFEBIIR L, ED LI REFERIRE L, EBRICED LS RE55678 () %17-
TWHNERET 2, 7— 2%, OFENSHEORE, QWL D1 2 a— QBMEDSHE
LD 3 OOTEZ LV ELNT,

FAEOFER, 3 OOFERIZBNTIE, SHEEVSHLNC [T T2 THY, +E8b72H0
ATFIZIB W CIIFGE A S NCHEERNLE 2 O Tz (FEE2S 9 BRI, REREIL 2- SHER]) Z &8
binotz, £z, 1 OOFENTHEEHICL > TEibA TARX—BRAL->TEY | TN SHEE
RICKBENTWD, ZOEEATARFX—E, VU HR—ILOSENEENL LTSN, flx
X, VU AR TIRFEEE NEOERINIED NDFGFEL U L > CGRHI SN D, 31 U VL
RIZED FEBTBITRGEL v X ) VOl T EFSZ ERRD LN TNDLH, FERA v KEDH
G712 ERFE DS FECEERR T 2 EFETRVIRY | AL THREIMTHIZE A LD THERE
DFFE LB L STV, 207, B S TR, 358, v &) v wideE (F2id~1r—
R, A X VEEZRE) ONETHEMRTRH D . 20 &5 ZRRER R S EENEBLED % < OFHEOBLO
T DRBEZL &I LT 5D,
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Zoft, A 7 AR XL EROMOA—E bR oD, PIZIE~vL—AFEL A F 02—
WCHGENF IR TR E RAERIEREZ > Q0D Z L 200, RIS, ~ L —fEa G L BB S0F
FELELTRUNICL TS LA TAaX—), LZADN 8F SN BEREA DI 2
==y a BT EAEEDN TN D LA L (EB), /2. 1> FAFKIZ
PEEL X I NVGEOM T NEVERERNNCAR D L ELBATHDL L LR ([ TAeX—), FEED

I VEEOFEHIIREN T, 23 a=r—va Sl LTH I —LEEITEA LS TR,
%ﬁﬁ%&%#ﬁ EH IR S TVD EELTWAED, ERICIIIGEEZEHAL TS, 20
EOITHRFRIC L DA 7y FOE L ENVDIRWGS ., # I —)LEENIEGEED L 9 ITHERBIC /2 5 Z & 13
FFTERUN,

SFEIRIZKIT HHEN G LN T —Z M Oitim & BENLLT OV k55, FHENTHNLT
HATARK— AT A X —LEEEEROTE, SEEREHNFOR—EE VWIS TERHDH Z &N
oMoz, UL, FENOXNIT 54 740 X —IXlBCETE DO, 180T AT
TAT A BB, BPHETOEZRY ~DBRERIZL->TRI - TWD, o, Sidf 74 ¥ —&
SREFEEOF EIIBOMMHIZHLBIN T D, SiEE UbOBRMSH RN S, 1Y U AV
B OEEAME & BEFREDHG N 2o THR SN TWDS—HT, AR ala=r—vayr
DFEEA I CTRHBMT 125 1E, BlomnifF L mVMEREITFEL TS, BIEIEL, 20k
RS CHNVBERA~D A Iy b A bO TR EIBUERREIRHT, AU AV &3, %)
R AV TV A, ELTED X I L TEAEDFTRAEZ N2 OO SETERINDD
PARY e 11 RO IR AT S RSN

HEVNYGELBIMEE (58 L) 22003 — REFEIRETIE, W8 & RFEOR DA T4 ¥ —
B2 BMR Z ATHRALT 5 Z LSRR T D, S v HR—AOSTIRTIE, R I308 B EA & v

FEICIISU LR R RE B D &\ D i R IR A MER H 5, Zo X H ks
FURDO T TIE, BEESOMSBEIMENE B SN D & REEOFERITHEMANC /25 Z LTV LI b
72, BRI BRI B 72, Ay - BOARIBLFRIX, SREOANE A % (Sl 258 72 1
VAT LEAERM LTS, BEOFENRA L E T 7Y a OFTTOR TWETE ORI/
BERREHEERICBW L, LVRWaa=r—2a VERBERIFT 5 X 91875 LREE~DOT
JEANRRKRESERDONDL RN H D, €O L. By 7 MBS LR,

(REHS  FREEKRE)

(10)

Piller, ., & Gerber, L. (2018). Family language policy between the bilingual advantage and the
monolingual mindset. International Journal of Bilingual Education and Bilingualism.

https://doi.org/10.1080/136700.50.2018.1503227

AWFFEIA—A ST VT O 72 A T A A BTCT 4 —T DADOFEFaE R, AV v
TOFBETCOZTHIZOWTHIET 2 Z L2 HME LTS,
A=A N7 U T CIREENE M SN, ZEiEEREOMICRERRNGFEL D, — T,
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RAYUHNVRE) VNI BB THLLEVIEZ BRI, 77 IV — T 7= R
2 — (Family Language Policy, LA F FLP) OREICHEL 5 X TW\D, FLP OD—2D )5k L LT
OPOL (One Person, One Language) 3& T HALH, ZAUINSA Y oz [ZEOE U V)
(Heller, 2007) 1295 & S, SiBaXnTHZ ENAMNEAREIN TS, BT TEbOfRDT -
DIZEFE LWERERNCEE LT WEB X TWDD, IClfEZ KD, ED X IZEKRT 5 DD h ]
FEIZSIL TV RWDORBURTH 5,

WIT, BHREFAEIZOWTIER, A=A N FZVTRRKOF T4 NZELHFECaIa=T %A
lessentialbaby.com.au] D7 4+ —7 L7 —A TIZBWT INA Y ) 255 FOX—TU—FK
BBHESNTa— 2 fRELZLOEHR E LTS, HEYRIEL 2007 £~ 2014 ETH D, 7—
A ZINT S OFF#EA Ly R3d Y | bk LT 266 hDEIERH ST, ALy RZhT b
TERBE LTINSV IV TOFET R [E_SHEERANTDLAAI T REVH D, Fiz.
ALy REN TR AL OSFEABIEX, RGO EH L0NHGE, A, VEE, Ty~—7J5E, ~T77
AFE NV =GR AT UFFE VT = —iEaEE L BRI o TWD, BB B RGEREE
THILIHANR LS, 2O A MRBIRESNFHB L LT, [ ORTE IS FThD), [
FEDE V) AN ERPMERLTIIDH D0, SrEMNRERENR D D). |7+ —F L TOEmMIEIHRIAT
bITWD T2, FFFREPMER LTcT — % 2T 5 b O TIZRV) BbiFbhTtng,

FEDFERITONT, UTD 4 mBER5TND,

B TEEL LTONAL Y L) IZONTThD, N U IVERER (ZOETHELZ L
720 ZOENLOBNESLBRE —FHIMEELT L2 L), FIH (ZoEOHE, FERE, 3
LRI 2 T D% 15 5) AV v ERbHDHE LTS, —H T, AU HLThHHENH T
EIEBBEVCREAE TOBMMEA 72508 LLVRVWRHERNZ2 b DIZRORNETHDHZ &, £z,
TR BN R IRV EREIC & > TUHMMED 2 F /R SFEL L TEX HAILTWRN & ) i
AR ST\,

21X IA Y TR L TORE] IZOWTThD, MUV ThD I EDRHIHEDIENIC
DIRIND EVHIERILT — X OF THBEICEF S Tn5d, — 5T, BREIMIZITRRRIC SN b &5
Z b TWwWb, £ LT, LOTE (Languages Other Than English) 3 ARz DWW T, #REH 1L
LOTE OFFAEN ED K 921 b ORGEOFEIE L 5.2 2 D0, S HIZ, LOTE OBRFSILGE
BHEICT 22 L2 X o TAELDZ DL LIV E VI BEEZFF> TV D Z EAVREN TN D,

FE3IAAV U HNVNTOFTECDANTTV—"TdH% OPOLIZONTTHD, /A UL ANLTD
TBHETUCBWUIIBEBEOLEFHT DA ST T V—28IRT 256080503, FEBEOFETIEH
FOEAIN TR, o, FETESGELZT 2L, ZIZLOTEAHAL TS Y U LA
HIET L WO AR T T V1B, ZHUTHONTHA b ETIE TRLEROD] LW EaEE>
ANEEBITHHI SN TV D, ZOERIZFERASA U TNV DBPEDNSA Y HIVTEHD LV HBIOA
TABRXRERONTND, ZLT, 2200FEE7T5ET 5 FLP L, ZNENOBNPENTE
o TREE] 23T 2L TA Y ULV TOFE TOERITIIRARIEZ LR Z HATWD, LarL,
FLP [ZHB W T OPOL W EDA T T V=LA 6N TNDH LN FEIL, AV HLTOT
BHCH, PSS ET- 2 DOGEFECTHR SN TND EBEX LTS Z LERLTND,

FAIXY =X =285 OPOLIZDONWTTH D, A MADEFEEDITE A ER KGR O Lotk
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Thd, €I TiE, OPOLIZLDFETEAT I BE DOFRENTOMRNT K D &EFI AL 72> T
W5, REBRHFLEZRSTRA Y VAL TOFETCEZLTEY, LRI LW EOBEBTHE Y B
HLTWRWZ ERREEE > TV D,

fiam e LT, BRRE SIIAA Y UL SN OWTIEFICVERZ LR LTV D Z RS
MITTp o Tz, FEREDEEIR 2SR MEIZE D LT, LOTE 23 3EGEOFEICMIT TR E LA L
TWHZEBFELELTE, Fo, FELONPEINLHRBINZITNOREETHET Z &%, Pkl
TEESNTE ) VU HNDERTEEZEZLNTWD, N U HMZEDFHE UIRBOHELE LT
B2 ONTEY, BBINTEGSE., OB LOTE 558 CTh 25413, FREOEBMIEN &S STk s
o ELTND,

202, AWFRICBITDERN I ALIT LN TND,

FLIC, S TAT T AT ADBDESNTEY, SEERTAT T AT A DEETHLNE L
NN E VNI BLUERKIIL TWD Z EEZHLMMZLTND, A—A b T U TIZBW CIEEREms iy
THY., ZEFEL 3= ) —DBETLHIHME SN TW DD TIZRWZ &b, DEEESENE
FEOFENTERP RN E SNV EFETHNTLE S AlREEN & 5,

F2ls, SHEEIELE ZNEERT 2 HEEOMICFERROND Z EEZALMNIL TN D, B
HEBEZ LN TWDLEEA NT T VU—%4 LT, LOTE 23HFEAICE] D 5 TRV R IZIBWS BT
WD Z ERINTWD

F3IT, AV ANOERIIIZEEBEPTIRLETH DL EEHLNILTND, Y >
ANBREBNZETHD EVIBXIL, FFEOE /) U U HLVERENESE L THO ORI TIZBWTEH E
0B R, TR, FLP RO R E L CHEBICERNRY TOHR TN D Z L@ W<
Wit 7e 43T % (Spolsky, 2012) 723, SARDORIGUIHIE, FRFPRIZENT HIDHRE T, LULD
BWESRERENINT R TOADTOHL £ H1T, LV AERSFEARY b & et LT 5 L8R H
HELTWA,

5 I SCHK

Heller, M. (2007). Bilingualism as ideology and practice. In M. Heller (Ed.), Bilingualism: A social approach (pp.1-22).
Palgrave Macmillan.

Spolsky, B. (2012). Family language policy: the critical domain. Journal of Multilingual and Multicultural Development
33 (1), 3—11. https://doi.org/10.1080/01434632.2011.638072

(FHARFES HHRT)

(11)

Shin, S. J. (2010) . “What about me? I’m not like Chinese but I’'m not like American.”:
Heritage-language learning and identity of mixed-heritage adults.
Journal of Language, Identity, & Education, 9(3), 203-219.
https://doi.org/10.1080/15348458.2010.486277

AMFFEIE, Mixed Heritage Individuals (UL T MHI) | ElBEE O SFEAI UL 5D 8 5 N Z XTI
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FREARER COMKEE L OBD Y | MEGEERE T AT 0T 4 7 1 OBIfR. MRGEO R IR ~DIREEIC
KT HERBINCOVWTHEL LI bDThHD, [T AT T AT I EDA 2 =T 7 ay
U THEIND ) [SREFE I SmBRE S LEDETHEM SN BDOTH D) (31 Y
I ANTAES BHIFRR ISP MEES R S s ) TSREIEMHLOT A 727 47 4 1Z5#R<
DRMHTND ] VI FATHIIEITIE SN TN D,

MRENLT AV BEED 12 4O A MHL T, 7 A U I NHFERGEGES OBl & BES R (F
EFE, BAGE, WERE, A VR NN LAGEEARNEEL T5) OBAERO,

Expressive Autobiographical Interview (EAI) 7 7'm—F & 2 P bAoA v ¥ B a—Z i LT
XL, ZOGHTE Tl fERE L TROZ EBBERHTND,

FI. MERGEICED ORI DS EIZ L > TR > TV DN, ZOZEOFERSLIITIIKkA 72
FRDEHD > TWD, WIZ, MAEGEE MHL DT A7 7 47 4 DRRIZOWTIE, flKGEZ ES L
TWRNWZ ETHHFITMPRRIT TWDEE LI TAT T4 T AL ELE U LT D,
HRAGEDURMARANDIREIZ DN T S, FEBHRES L Z 5 TRWEENRH Y . £ ZITbIREAH D
AGEICRD RN RE S HEL TS, ARROF T, ZRHDONFIZONT, MREDFEY %
IR L7223 b BARAY IR BRANE ~ H AT D,

ULEORERD D, MAEGEE T AT T A7 4 DDV IIKREL, £, TAT T4 T 4138V E
D DATLE SRS BB O TP CIE AL S M 2 B AL Sk 72 & O Ch 2 L fmafhil T s, I BIz,
124 D3x5F O MHI & LT O B H ORKREFE ORI b RIESULRRER LR > TnD 2 ehb,
MHI T—#E0 123 2 DT <MEANEANITIER T 5 2 & OFEEMEN R STV D,

KRN DIR LR E LT, 1A BITEREORZO HENM 2 BAGEMT 2 & FIRFICHRGES
FOBLUNDOY R — N METHDHZ &, 28 HIiE MHI OEGETE OLIZSIN L S DICHEKGET
DA a=lr—a b= ) —Z)RF 5 2 EOEEEPIRRS TS, 3AHE LT, AR
T OMIKGE, FH MRS B MKGE & LW BB 25 D 12505 C 5 B CHKGEN R D52 5D
EIZHONWTHIEIN TN D,

MAGEHE IIIFE FRHCB) A T4 —nRESEEL TND, AIFFEOSREH MHI A
ANCTHLZENS, BOT77 IV —-« 7%=« 7K >— (Family Language Policy) 1 X 6D
R G X D5 ND Z LN TEDL L VW) R TERVP DD LB TWD,

(ISHIES= SR CINE D)

(12)

Hirsch, T., & Lee, J. S. (2018). Understanding the complexities of transnational family language policy.
Journal of Multilingual and Multicultural Development, 39 (10), 882-894.

HIERHIRL DRR % 7088 % RO T A BBEIT 2 BIRICH - TL, BRIRFERERSLZEE VD
LIE BIFRHTTEL RN L B2, [EEEA KT % 5% Transnational Family (BLF, TF) J
I, HITRB L <R, HBICELENER - CTBEIT 2 FIEOFBRIL, OK{ERTHRD)
BRLEBERSTND,
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T D DIARFR S CTRANCE| FH LT % Pew Research Center @ 2013 EOFHEIZ LALE, 59% DT ¥
TRT AV AN, BHORMEBE, FEb Bl E3 ke HEEICEL WD, £
UNICEF (2L % &, BROKY HLEOTE 60K 25%130 7 < & bBO— ADREIHIND LD,
INOBIEFBEOETH L2, 1ERb I 25T EE 28 TBEIT 2 FIKITH 7228, AT
oo & D RERIZR TE A T D &V D (Duff, 2015), BUAHY, fRERMRILL, BEEHdF o1k
HAC K D72 - WBEEMRO B E Lom LIRS T, B0 86 ORRERNH 5 WITEE R B
REDTDIT, FEEL TWDHRImE 1 &b AEBEZ B THENL TR D 77— AN LEER T & Zen
B2 o TWD KD T7E, ZD XD REWENERE LFHT D Z EOPFTHERERIIRDLDIT, EDOFFE
N HERFL, B9 O W) FFEOMBETH D, FIEO— AN— ADFFEREIRFH-OMRE . FIk
BRSO E il & IR T A DT, EOFFEAEZT, WO, EF T KRB RED #e-T
KHEWHIAVHATLIMETH 5,

FHDIX, AMCE TF OBESREE L FLP RO (5802 & 24 (BHEM) ) LALEAT . STk
BENORREGD AR EMMH LT EMEREEOBE DN -2 T 7 A M EHEL b0 =—
AaBfET 52 2 HME L TWD, BIEHTIIREHON— 28T, TEEZ R 288
transnationalism| & —fE VD IZ5 > Thikx RERIC K > TEMERORAZE L TVD Z & 2R L TW
%

F#H 5%, King (2016) %5 LT, FLP#FFRITKRD X 572 4 SDOEEFEDH 4 BEPEIC A>T D
LTS, (1) YIoOFELDOEEFEEZHET DB, (2) _SiEELHEBREORM T
AL T, DEEREET T n—F 2R 5B, (3) FLPAIEL &b OFREHA DR RS 4L
REETHT Tu—TFEREE T OB, (4) TR, SLIEERRFEED XA 7 i, kzE
TeRE T, FRCESR AR TITERT DREOIRE L EFHRNEZLREL L/ LTV D, K
TZD (4) 23FFTDHDLR->TND,

AL LT, AR SCCTIRBNE T 2 AR & FIRMEE 20~ R B 22 B8, k. £ L
T Spolsky (2012) 12X % FLP DA FARX— (BX 5 - v —7) HFH, EEO3 DD LT
TEEFENIEZ SR, MRS L7, 77— ~X—Z%, ERIC/Google Scholar/
PsycInfo/ Sociological Abstracts/ Linguistic and Language Behavior Abstracts Tk 5, E-F—V— RNiZ
[Expatriate #E#MFEAE S / Family 2% / Immigrant £ GkfEH)) / Language S35 / Migrant AR /
Transnational [E#% % #% x5 «#£3k 9% / Parachute children /X7 3 = — ki # / Wild Geese Family Jffe (i
0 F5) k% / Sojourners i {4 / Diplomat A 2E ] Th -7z,

A ORR, BH . DB, (R FEZE, BEATZEOSE 1D 24 KOWZE2 i Lz, £
NBIFIEE 15 FMIATONIC b DT, WIFNLBEINIETH o7z, ZNLISMIESE BT 4 KO 3CHR
ZMNA T, RO FLP O 3 L Cho, Chen & Shin (2010) (27~ T 3> (BRI, #RHFHI. &
B OEWEIZ X > TR & L,

o712 L (Findings) & L TiE, Table Al \ZRT & 912, RFNIEIE & ZEMEIEICRID %
TFIZOWTORIRER SN2 & ThD, BAEMBC LD TF O TIE#ED M ux () FiK)
COBUTEENZ IR > TEED 2 L, R 7037 E b ORGES) 53 EAR (Bourdieu, 1977, 747 2 —,
2020) IO OICHGEBIC ETe) 0, KEA~D HEDRETE ) KIBDB Y TR — M ELBAGD
TEOIEFT L, )= ADENFEbZHENTEERAZITERT L2 HH5 (Song 2012,2016),
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Table Al. TFLF Studies based on reasons for transnational mowves and the FLP component foous.

Ideclogies Management Practices Context
Economic Dagenais and Berron (2001) South Asians in Canada
Dagenals (2003) South Askans In Canada

Saeki (2007} Temporary sojourners in Japan

Pérez Baez (2013} Zapotec in USA {English & Spanish)

King {2013) Mexican Spanish in UISA
Guardado and Becker (2014) Peruvian Spanish in Canada
Hua and Wei (2016} E Chinese & Chinese Koreans in UK
McCabe (20186) Czech & Slovak in USA
Education Cho and Shin {2008) Korean in USA
Song (2010} Korean in USA
Song (2012a) Korean in USA
Song (2012b) Korean in USA
Bae (2013) Korean in Singapore
Bae (2014) Korean in Singapore
Bae (2014) Korean in Singapore
Song (2016) Korean in LISA
Political Seloni and Sarfati (2013) Judeo-Spanish in Turkey
Kayam and Hirsch (2014} English in Israel
Adoptive Fogle {2013) Russkan in USA
Shin (2013, 2014) Korean & Chinese in USA
Mixed reasons  * Tannenbaum (2005) Australia

*Additional or secondary focus of the study in question.

Ubn3> (ATFAnx—- - BxK, FH EK) o7 TV —LUMNI, B (adoptive) &
WA 22 17 2 ) —ms L &tz (Fogle, 2013), £72 FLP D& 2 5 L EHOH W HITHE L 5
25 H0E [—ilbtk « —RH) momentary) TdH V| ZDORERCOESEZ X 7RIS EIR 27K A D
ITEEL YD ZETHDHEL TN,

ftiam & LT, (a) [EBEA1EXKT 5 transnational & 5 9 WFIZIL FLP OZARR 7 L — I & H7e 58
£ (inclusivity) #5882 Z &, (b) EBRZERT HFEMEICEE L= 240 a il T 5 X 5 72,
FLP ORFFE OISR & T 5 2 & ZIRE L T\ 5, 4%I1% King (2016) 23 a2 4 4 B
DOWFgE, DF Y EBREEM X TITE R T DFHEORE LS50k E G0 L LETH D,

AR EZ T % T HICH SFBITEAL 22 KU bOTHD LW ERHICIIRET S L, &
HIdREE AR CREOSFEOMIEDL Lo22) LTEBLSERVWEWIEHL, 74T v T 474D
AR BRA~OEM b FRIK CH 5, BB D RN BE R R & LT, MESCAARZET
TR Y OBMAIEA T E D LWV o le BRR 2R b & o 7223, ICT DIFAREBE S O PR E
~O TF OB THHEIL, BEORETH A9, TF ~O a3 a FHROZES, TOHRNPKUTL >
W5,

GIVERa N

TNTF 2« BV GHEERR (2020) [F 4 A% v 7 oA —FERAPHINT I — T - 1) BRSNS

Bourdieu, P. (1977). The economics of linguistic exchanges. Social Science Information 16 (6), 645-668.

Cho, E. K., Chen, D. W., & Shin, S. (2010). Supporting transnational families. Young Children 65 (4), 30-37.

Duff, P. A. (2015). Transnationalism, multilingualism, and identity. Annual Review of Applied Linguistics 35, 57-80.

Fogle, L. W. (2013). Parental ethnotheories and family language policy in transnational adoptive families. Language
Policy 12 (1), 83-102.

King, K. A. (2016). Language policy, multilingual encounters, and transnational families. Journal of Multi-lingual and
Multicultural Development 37 (7), 726-733.

Pew Research Center. (2013). The rise of Asian Americans. The Pew Research Center: Social and Demo- graphic
Trends, April 4. http://www.pewsocialtrends.org/2012/06/19/the-rise-of-asian-americans/.

Song, J. (2012). The struggle over class, identity, and language: A case study of South Korean transnational families.
Journal of Sociolinguistics 16 (2),201-217.

Song, K. (2016). “Okay, I will say in Korean and then in American” : Translanguaging practices in bilingual homes.
Journal of Early Childhood Literacy 16 (1), 84—106.
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Spolsky, B. (2012). Family language policy: The critical domain. Journal of Multilingual and Multicultural
Development, 33 (1), 3-11.

CRFRRE: B

(13)

Wang, X. (2017). Family language policy by Hakkas in Balik Pulau, Penang.
International Journal of the Sociology of Language, 244, 87-118.

ZOWEIE, RTUINANY v 7 T T OHIRIEEDERORED STHREBICERZ Y T, FLP 35
BAfERF &L SREY T MIC Eﬁﬁbéméﬁﬁbkﬁmf%éo&%V%ﬁ%:%éﬂjy777ﬁ
L EHEEFE YL — I TR THER L —I T A, BNTHERED EDLEENEN, I3 2
=T A DOEREEL A= N —E, v L—iE, HGE, #ERE EERERR) . WERE. BRETH D,
INODOFEOELHEMEBEZOFENRED L HITER, BiHL., FELTHICHEHIE TV 0%
N EDBWIFEENTH D,

WFETET. BED 14 FEOB L 1 NTOITHELA v 2 Ea—Z1T0, XF L DDW
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